INFORMACIÓN SOBRE DESTINOS ERASMUS

Heriot-Watt University (UK EDINBUR02) para segundo curso

Glasgow University (UK GLASGOW01) para segundo curso

Roehampton University (UK LONDON093) para segundo curso

Dublin Institute of Technology (IRLDUBLIN27) para segundo, tercero o cuarto curso
Coordinadora: Clara Inés López Rodríguez

IMPORTANTE: LAS ASIGNATURAS OFERTADAS EN EL DESTINO PUEDEN CAMBIAR PARA EL CURSO 2010-2011
INFORMACIÓN SOBRE SEGUNDO CURSO

En el programa ERASMUS, el reconocimiento académico de las asignaturas cursadas en el extranjero es sólo una parte de la experiencia, en la que también se aprende la cultura, la lengua, se aumenta la madurez personal e intelectual, etc. 

Información académica 
El segundo curso en Granada supone cursar aproximadamente 75 créditos UGR. En el destino ERASMUS, el alumno cursará aproximadamente 60 créditos ECTS [0,8 ECTS son equivalentes a 1 crédito de la UGR]
No se convalida la Documentación aplicada a la traducción (6 créditos, troncal)
A) HERIOT-WATT UNIVERSITY (EDIMBURGO): 

Se imparte la titulación de Traducción e Interpretación

1. LENGUAS C que se imparten: 

NIVEL INICIAL, MEDIO Y AVANZADO: Árabe, Francés, Alemán  
NIVEL INICIAL y MEDIO: Chino

2. CIVILIZACIÓN C que se puede convalidar: Francés, alemán
3. EJEMPLO DE RECONOCIMIENTO

	ASIGNATURAS CURSADAS EN LA UNIVERSIDAD DE DESTINO
	ESTUDIOS A RECONOCER EN LA UNIVERSIDAD DE GRANADA

	Asignatura / Módulo / Curso
	ECTS
	Cr.
	Nota
	Asignatura / Módulo / Curso
	Cr.
	Nota

	Composite Language Module 1

Composite Language Module 2

-Spanish Text (Year 2 Level) 

-Spanish Written Composition(Year 4)
-Spanish Liaison Interpreting(Year 2) 
	7,5

7,5


	
	
	Teoría y Práctica de la Traducción
	6
	

	
	
	
	
	Traducción 2 B-A Inglés

	6
	

	
	
	
	
	Traducción 3 A-B Inglés


	6


	

	Composite Complementary Module A

- Society & Institutions in Contemporary Europe: Plenary lecture and French Tutorial (Year 2 ) 

-Translation and Interpreting Studies (Year 4 level)  
	7,5
	
	
	6 créditos de libre configuración 

	6

	

	
	
	
	
	3 Créditos de libre configuración
	3
	

	Composite Complementary Module B 

- Introduction to French History and Culture(Year 1 level) 

- Description of English (Year 2 level)
	7,5
	
	
	Civilización lengua C (Francés) 

	6
	

	
	
	
	
	3 créditos de optativas
	3
	

	French Intermediate Elective 1 
	7,5
	
	
	Lengua C nivel 3 (Francés)
	9
	

	French Intermediate Elective 2 
	7,5
	
	
	Lengua C nivel 4 (Francés)
	9
	

	English as a foreign language 1
	7,5
	
	
	Lengua B Inglés (nivel 7)

Lengua B Inglés (nivel 8) 

6 Créditos de optativas
	6

6

6
	

	English as a foreign language 2
	7,5
	
	
	
	
	


OTRO EJEMPLO

	PRIVATE 
1. ASIGNATURAS CURSADAS EN LA UNIVERSIDAD DE DESTINO
	2. ESTUDIOS A RECONOCER EN LA UNIVERSIDAD DE GRANADA

	ASIGNATURA / MÓDULO / CURSO
	ECTS
	Créditos
	ASIGNATURA
	Créditos

	ENGLISH AS A FOREIGN LANGUAGE

(Semesters 1 and 2)
	15
	
	LENGUA B INGLÉS (Nivel 7) (Optativa)

LENGUA B INGLÉS (Nivel 8) (Optativa)

CRÉD. DE OPTATIVA LIBRE/CONFIGURACIÓN

	6

6

6

	COMPOSITE LANGUAGE STUDIES 

(Semester 1 and 2)

-Translation into English

-Written composition

-Liaison Interpreting
	15
	
	TEORÍA Y PRÁCTICA DE LA TRADUCCIÓN (Troncal)

TRADUCCIÓN 2 B-A (Obligatoria)

TRADUCCIÓN 3 A-B (Obligatoria)
	6

6

6

	COMPOSITE COMPLEMENTARY STUDIES

-Translation & Interpreting Studies (Semesters 1 and 2)

-International Organizations (Semester 1 )

-Introduction to French History and Culture (Semester 2)
	15
	
	CRÉD. DE OPTATIVA LIBRE/CONFIGURACIÓN

RELACIONES INTERNACIONALES (Optativa)

CIVILIZACIÓN LENGUA C (Francés) (Optativa)
	6

6

6

	CHINESE BEGINNERS ELECTIVE

(Semesters 1 and 2)
	15
	
	CHINO C3

CRÉD. DE OPTATIVA LIBRE/CONFIGURACIÓN
	9

6

	TOTAL CRÉDITOS ECTS


	60
	
	TOTAL CRÉDITOS
	69




OTRO EJEMPLO

	ASIGNATURAS A CURSAR EN 

____Heriot-Watt_________                               
	ESTUDIOS A RECONOCER EN LA UNIVERSIDAD DE GRANADA 

	 Nombre de la Asignatura
	Calif.

Loc.

grade
	ECTS
	Crédit.
	 Nombre de la Asignatura
	Calif.

Loc.grade
	ECTS
	Crédit.

	Composite Language Studies

(Semester 1 and2)

· Translation into English

· Liaison Interpreting

· Written Composition
	
	15
	
	Créditos de libre configuración.

Traduccion 2 B-A

Traduccion 3 A-B
	
	
	6

6

6

	Arabic Post-beginners elective

(Semester 1 and 2)
	
	15
	
	Lengua C Árabe

(nivel 3 y 4)
	
	
	9

9

	German Beginners elective

(semester 1 and 2)
	
	15
	
	Lengua C Alemán

(nivel 3 y 4)
	
	
	9

9

	Composite Complementary studies

(semester 1 and 2)

· Translation and interpreting studies

· Description of English
	
	15
	
	Teoría y practica de la traducción

Lengua B Inglés (nivel 7)

Lengua B Inglés (nivel 8)


	
	
	6

6

6


4. Algunas direcciones de la Universidad

Heriot-Watt University
http://www.hw.ac.uk/
Department of Languages and Intercultural Studies (LINCS), ubicado en el Henry Prais Building

http://www.hw.ac.uk/langWWW/
Este departamento depende del School of Management and Languages  http://www.sml.hw.ac.uk/
5. Información sobre el programa de estudio del alumnado

Diseño del programa
 para estudiantes Erasmus: http://www.hw.ac.uk/langWWW/exchinfo.htm
Horario (2009-2010)

http://www.sml.hw.ac.uk/undergraduate/timetable/SML_UGtimetable0910b.doc
Asignaturas
http://www.sml.hw.ac.uk/undergraduate/modules/
6. Impresos que hay que rellenar y enviar a HW, una vez seleccionado

http://www.hw.ac.uk/registry/ISA_Incoming_Exchange.php (desde aquí hay un enlace a la Accommodation Office)

7. Ficha de Universia de la ciudad de Edimburgo
http://internacional.universia.net/europa/ciudades/reinounido/edimburgo.htm
B) ROEHAMPTON (LONDRES)

1. LENGUAS C que se imparten (no necesariamente se llega al nivel 4 o se imparte la Civilización en lengua C): http://studentzone.roehampton.ac.uk/programmedetails/ug/languagesforall/index.asp
NIVEL INICIAL Y NIVEL AVANZADO: Francés (aquí sí se llega al nivel 4 y se imparte civilización francesa)

SÓLO NIVEL INICIAL: árabe y chino

NIVEL INICIAL y PRE-INTERMEDIO: alemán, italiano, japonés

2. CIVILIZACIÓN C que se puede convalidar: sólo francés
3. EJEMPLO DE RECONOCIMIENTO

	ASIGNATURAS CURSADAS EN LA UNIVERSIDAD DE DESTINO
	ESTUDIOS A RECONOCER EN LA UNIVERSIDAD DE GRANADA

	Asignatura / Módulo / Curso
	ECTS
	Cr.
	Nota
	Asignatura / Módulo / Curso
	Cr.
	Nota

	Aspects of Spanish translation and interpreting
	10
	
	
	Traducción 2 B-A Inglés

Traducción 3 A-B Inglés
	6

6
	

	French language 2


	10
	
	
	Lengua C (nivel 3) Francés 

Lengua C (nivel 4) Francés 
	9

9
	

	Francophone Postcolonial Studies
	10
	
	
	Civilización Lengua C (Francés)
	6
	

	Translation theories and practice
	10
	
	
	Teoría y práctica de la traducción

3 Créditos de optativas/LC
	6

3
	

	Spanish Media translation
	10
	
	
	12 Créditos de optativas/LC
	12
	

	Spanish General translation
	10
	
	
	12 Créditos de optativas/LC
	12
	

	English for Academic Study
	10
	
	
	Lengua B Nivel 7 Inglés

Lengua B Nivel 8 Inglés
	6

6
	


4. Algunas direcciones de la Universidad

Roehampton University
http://www.roehampton.ac.uk
School of Arts

http://www.roehampton.ac.uk/arts/
http://www.roehampton.ac.uk/arts/courses/default.asp
5. Información sobre el programa de estudio del alumnado

http://studentzone.roehampton.ac.uk/programmedetails/ug/translation/index.asp
-> Translation

-> Languages for all

6. Ficha de Universia

http://internacional.universia.net/europa/ciudades/reinounido/londres.htm
Ficha Universia de la Universidad http://internacional.universia.net/europa/unis/reinounido/roehampton.htm
CENTROS QUE OFRECEN ASIGNATURAS DE TRADUCCIÓN
C) UNIVERSITY OF GLASGOW

1. LENGUAS C que se imparten (no necesariamente se llega al nivel 4 o se imparte la Civilización en lengua C):

NIVEL INICIAL Y NIVEL AVANZADO: italiano, ruso, francés, alemán
SÓLO NIVEL INICIAL: portugués

IMPORTANTE: se enseñan más lenguas (aunque no necesariamente cubren el nivel 3 y 4 de la lengua C en un centro parecido al Centro de Lenguas Modernas (hay que pagar algo de dinero por los cursos). 

http://www.gla.ac.uk/departments/adulteducation/languages/languages09-10.pdf
2. CIVILIZACIÓN C que se puede convalidar: italiano, ruso, francés, alemán, portugués
3. EJEMPLO DE RECONOCIMIENTO

	Asignatura / Módulo / Curso
	ECTS
	Cr.
	Nota
	Asignatura / Módulo / Curso
	Cr.
	Nota

	French Language 2
	10
	
	
	Lengua C (nivel 3) Francés
	9
	

	
	
	
	
	Lengua C (nivel 4) Francés
	9
	

	German Language 1A
	10
	
	
	Lengua C (nivel 3) Alemán
	9
	

	
	
	
	
	Lengua C (nivel 4) Alemán
	9
	

	Italian language 1B 


	10
	
	
	Lengua C (nivel 1) Italiano
	9
	

	
	
	
	
	Lengua C (nivel 2) Italiano
	9
	


OTRO EJEMPLO

	ASIGNATURAS A CURSAR EN 

______________________________                               
	ESTUDIOS A RECONOCER EN LA UNIVERSIDAD DE GRANADA 

	 Nombre de la Asignatura
	Calif.

Loc.
	ECTS
	Créd
	 Nombre de la Asignatura
	Calif.

Loc.
	ECTS
	Crédit.

	Hispanic Studies Level 3 (Socrates)
	
	15
	
	Teoría y práctica de la traducción

Traducción 2 B-A Inglés

6 créditos de optativas/libre configuración 
	
	
	6

6

6

	Hispanic Studies Language Project (Socrates)
	
	7,5
	
	Traducción 3 A-B Inglés
	
	
	6

	German Language and Literature 2


	
	20
	
	Lengua C (Nivel 3) Alemán

Lengua C (Nivel 4) Alemán

Civilización Lengua C (Alemán)
	
	
	9

9

6

	Italian Language, Culture and 

Society 1B
	
	20
	
	Lengua C (Nivel 1) Italiano

Lengua C (Nivel 2) Italiano

Civilización Lengua C (Italiano)
	
	
	9

9

6

	Interpreting Skills
	
	7,5
	
	9 Créditos de libre Configuración
	
	
	9


4. Algunas direcciones de la Universidad

School of Modern Languages and Arts
http://www.arts.gla.ac.uk/faculty/
Departamentos que imparten las distintas lenguas (buscar el enlace correspondiente)

http://www.arts.gla.ac.uk/faculty/html/departments.htm

Por ejemplo, Hispanic Studies: http://www.arts.gla.ac.uk/Hispanic/
5. Información sobre el programa de estudio del alumnado

http://www.gla.ac.uk/departments/hispanic/studentnoticeboard/
http://www.gla.ac.uk/media/media_45635_en.pdf
http://senate.gla.ac.uk/coursecat/crsecat2007/undergradcat.pdf
6. Ficha de Universia

http://internacional.universia.net/europa/unis/reinounido/glasgow.htm
D) DUBLIN INSTITUTE OF TECHNOLOGY

INFORMACIÓN GENERAL SOBRE PROGRAMA DE ESTUDIOS

· Este centro no ofrece una titulación en Traducción, aunque sí oferta alguna asignatura de traducción-interpretación hacia el inglés.
· Programa conjunto de dos facultades (Applied arts and Business) conducente a la titulación de Bachelor of Arts (International Business & Languages).
· Muy interesante para el alumnado interesado en CHINO, economía y comercio o comercio exterior. 
Hay una asignatura interesante de inglés académico (English for Academic Purposes) y Irish Cultural Studies.

No se convalida

Documentación aplicada a la traducción (6 créditos, troncal)

Traducción 2 B-A del inglés al español (aunque se da Gramática comparada Inglés-Español, que puede servir algo para preparar la asignatura)
Sí se convalida

Teoría y práctica de la traducción

Traducción 3 A-B Inglés
Civilización lengua C

Lengua C (nivel 3 y 4) 

Créditos de optativas/LC

1. LENGUAS C que se imparten: 

NIVEL INICIAL Y NIVEL AVANZADO: CHINO, francés, alemán, italiano

Se imparte también irlandés y ¿ruso? (aparece mencionado en la web pero no se desarrolla. No se sabe muy bien el nivel) 

2. CIVILIZACIÓN C que se puede convalidar: Francés, alemán, italiano y chino
INFORMACIÓN ESPECÍFICA PARA TERCER O CUARTO CURSO

Se pueden convalidar optativas y asignaturas de libre configuración, y civilización en una tercera lengua extranjera.

Aunque no se convalidan las asignaturas de traducción especializada, el contenido de las asignaturas incluye contenidos de Traducción 6, 7, 10 y 11. Mejora significativa del nivel de lenguas y de la capacidad de traducir hacia el inglés.

3. EJEMPLOS DE RECONOCIMIENTO

	ASIGNATURAS CURSADAS EN LA UNIVERSIDAD DE DESTINO
	ESTUDIOS A RECONOCER EN LA UNIVERSIDAD DE GRANADA

	Asignatura / Módulo / Curso
	ECTS
	Cr.
	Nota
	Asignatura / Módulo / Curso
	Cr.
	Nota

	Spanish Language Level  9

Spanish Language Level 10

Spanish Translation into English
	5
	
	
	Traducción 3 A-B (Inglés)

	6


	

	
	5
	
	
	
	
	

	
	3
	
	
	
	
	

	English Expression and Textual Analysis 1
	5
	
	
	6 créditos de optativas/libre configuración 
	6
	

	English Expression and Textual Analysis 2
	5
	
	
	Teoría y Práctica de la Traducción. Inglés
	6
	

	English for Academic Purposes - Upper Intermediate (Semester I)
	5
	
	
	Lengua B (Nivel 7). Inglés


	6
	

	English for Academic Purposes - Upper Intermediate (Semester II)
	5
	
	
	Lengua B (Nivel 8). Inglés
	6
	

	Chinese Levels 1 & 2
	10
	
	
	Lengua C (nivel 3). Chino
	9
	

	Chinese Levels 3 & 4
	10
	
	
	Lengua C (Nivel 4). Chino
	9
	

	Chinese Cultural Studies 1: Chinese History
	5
	
	
	Civilización Lengua C (Chino)
	6
	

	Chinese cultural Studies 1: Oral Communication
	5
	
	75
	6 créditos de optativas/libre configuración
	6
	


Otro ejemplo

	ASIGNATURAS CURSADAS EN LA UNIVERSIDAD DE DESTINO
	ESTUDIOS A RECONOCER EN LA UNIVERSIDAD DE GRANADA

	Asignatura / Módulo / Curso
	ECTS
	Cr.
	Nota
	Asignatura / Módulo / Curso
	Cr.
	Nota

	Spanish Language 9

Spanish Language 10

Translation into Spanish
	5
	6,25
	
	Traducción 3 A-B (Inglés)
	6
	

	
	5
	6,25
	
	
	
	

	
	3
	3,75
	
	
	
	

	English Expression and Analysis 1
	5
	6,25
	
	Teoría y Práctica de la Traducción (Inglés)
	6
	

	English Expression and Analysis 2
	5
	6,25
	
	6 créditos de optativas/libre configuración
	6
	

	English for Academic Purposes Upper Intermediate (Semester I)
	5
	6,25
	
	Lengua B (Nivel 7). Inglés
	6
	

	English for Academic Purposes Upper Intermediate (Semester II)
	5
	6,25
	
	Lengua B (Nivel 8). Ingles
	6
	

	Irish Cultural Studies (Semester I)
	5
	6,25
	
	6 créditos de optativas/libre configuración
	6
	

	Irish Cultural Studies (Semester II)
	5
	6,25
	
	6 créditos de optativas/libre configuración
	6
	

	German Level I

German Level 2

German Level 3

German Level 4
	5
	6,25
	
	Lengua C (nivel 3). Alemán
	9
	

	
	5
	6,25
	
	Lengua C (Nivel 4). Alemán
	9
	

	
	5
	6,25
	
	Civilización Lengua C (Alemán)
	6
	

	
	5
	6,25
	
	
	
	


INFORMACIÓN COMÚN PARA PRIMER Y SEGUNDO CICLO

4. INFORMACIÓN SOBRE LOS PROGRAMAS QUE SE IMPARTEN

http://www.dit.ie/DIT/study/undergraduate/browse.html
· INTERNATIONAL BUSINESS & LANGUAGES (FRENCH) DT555 - Four Years 

· INTERNATIONAL BUSINESS & LANGUAGES (GERMAN) DT556 - Four Years 

· INTERNATIONAL BUSINESS & LANGUAGES (ITALIAN) DT564 - Four Years 

· INTERNATIONAL BUSINESS & LANGUAGES (SPANISH) DT557 - Four Years 

· CHINESE & INTERNATIONAL BUSINESS DT565 - Four Years

· INTERNATIONAL BUSINESS & LANGUAGES (ENGLISH) DT558 - Four Years 

5. EJEMPLO DE PROGRAMA DE ESTUDIOS

INTERNATIONAL BUSINESS & LANGUAGES (GERMAN) DT556 - Four Years 

Programme Description

Competence in languages has an important role to play in Ireland’s ability to trade with other countries. Fluency in French, German and Spanish are all vital to the success of businesses dealing with the regions in which those languages are spoken.

Offering students the opportunity to study French, German or Spanish alongside common business modules, this conjoint programme offered by the Faculties of Applied Arts and Business, has 50% of the contact hours devoted to languages and 50% devoted to business subjects.

The key characteristics of this degree programme are the emphasis on language acquisition, and the opportunity to spend the third year abroad studying at a partner institution. The year spent abroad is of paramount importance, and is spent in study at a partner institution in a country of the student’s major language.

Application is by language irrespective of level, as students are streamed on intake. Those who take a language at beginner’s level study it intensively (9 class contact hours per week). They also take the full range of business subjects. This will enable students to achieve the standard of language competence necessary to spend year 3 abroad and go on to find employment in a variety of businesses using their language skills.

French, German or Spanish are taken either:

at Post Leaving Certificate level with a second language at beginners level. The second language options currently on offer – subject to minimum numbers – are: German, Italian, Russian or Spanish

or

at beginner’s level (no second language)

The appropriate codes are as follows:

Language Apply for

French DT555

German DT556

Spanish DT557

Programme Outline

BUSINESS

First Year

Principles of Marketing and Management; Principles of Economics; Principles of Business Communication/Research Methodology; Accounting for International Business; Ethics in the Corporate Environment.

The following IT Support Modules (non-examinable) may be taken at any stage in the course of the programme: Introduction to Basic Office Software, Computerised Data Analysis, IT for Business.

Second Year

Human Resource Management & Strategic Management; International Trade and Globalisation; Market Research and Consumer Behaviour; International Corporate Finance and Regulatory Framework.

Third Year

Study abroad placement: modules are chosen from the range of business, language and other electives available in the partner institutions.

Fourth Year

International Marketing; Understanding Global Organisations; International Political Economy; Regionalisation (choose one of the following: Europe, North America or North-East Asia); Business Dissertation.

LANGUAGES

A range of elective modules is available on all streams, including modules which offer the opportunity to maintain or take up a second or third language.

Post-Leaving Certificate Level

First Year

First Language: Language accuracy training in oral/written communications; Self-learning skills (reading, listening and writing strategies); Translation into English; socio-economic, political, historical and cultural background studies; Comparative studies of Irish and target cultures and English grammar for foreign language learners.

Second Language: Overview of cultural, social, historical aspects of target country; geography, demographic trends, survival skills in oral and written language; Information seeking techniques, use of reference works.

Second Year

First Language: Language Accuracy Training in Oral/Written Communications; Self-Learning Skills (Business Correspondence, Report Writing, Presentations); Translation of Business Texts into English; Business and Economic Background Studies; Intercultural Awareness; Preparation for year abroad.

Second Language: Focus on Selected Background Topics, Promotion of Self-Learning Techniques, Task-Based Oral Communication, Personal and Social Correspondence, Writing Skills, Comparative Grammar, Translation into English.

Third Year

Study Abroad Placement: Modules will be chosen from a range of Business, Language and other Electives available in the Partner Institutions.

Fourth Year

First Language: Case studies; Presentation and Product Promotion; Translation; Commercial and Current Affairs Reflected in Foreign Media; Comparative Cultural Studies; Business Reporting.

Second Language: Commercial Background, Major Commercial Institutions, Interview Techniques, Presentation and Product Promotion.

All students choose one elective module worth 5 ECTS credits in each year of the programme.

Beginner’s Level

First Year

Language: Pronunciation, Grammar and Vocabulary of the Target Language; Introduction to Essential Aspects of the Culture and Society of the Target Language Country; Intensive Development of the Four Key Skills (Reading, Writing, Speaking, Listening).

Second Year

Language: Further Study of the Cultural Background of the Target Language Country; Expansion and Consolidation of Vocabulary and Grammatical Structures; Further Development of the Four Key Skills; Preparation for the year abroad.

Third Year

Study Abroad Placement: Modules will be chosen from a range of Business, Language and other Electives available in the Partner Institutions.

Fourth Year

Language: Case Studies; Presentation and Product Promotion; Translation; Commercial and Current Affairs Reflected in Foreign Media; Comparative Cultural Studies; Business Reporting; Theory and Practice of Translation.

Students choose one elective module worth 5 ECTS credits in

each year of the programme.

Career Opportunities

In view of the increasing globalisation of world markets and the dependency of the global economy on international trade, it is essential that students develop the linguistic skills, critical thinking skills, and business skills required. Students who successfully complete the programme will be equipped to play a key role in companies and organisations seeking out new markets and/or expanding within them. Graduates will be equally well suited to the demands of all business organisations from small and medium-sized enterprises to multi-national concerns. This undergraduate programme also provides an ideal foundation for further studies or research.

Progression

Students who have reached the appropriate Honours standard may have access to a range of Masters degrees in DIT and elsewhere in Higher Education.

5. Algunas direcciones de la Universidad

Dublin Institute of Technology http://www.dit.ie/
School of Languages
www.dit.ie/languages
6. Información útil para la estancia

http://www.dit.ie/DIT/admissions/international/erasmus/0708incominginformationbooklet.pdf
Ficha Universia http://internacional.universia.net/europa/unis/irlanda/dublin.htm
ALGUNA INFORMACIÓN ADMINISTRATIVA

DEPARTMENTAL COORDINATOR

Clara Inés López Rodríguez   

Facultad de Traducción e Interpretación - Universidad de Granada

C/ Buensuceso, 11    

18002    Granada (ESPAÑA)         

Tel. (+34) 958-240432         Fax (+34) 958-244104
clarailr@ugr.es
INSTITUTIONAL COORDINATOR

Mercedes Díaz Dueñas

Facultad de Traducción e Interpretación - Universidad de Granada

Oficina de Relaciones Internacionales

C/ Puentezuelas, 55 

18071    Granada (ESPAÑA)         

Teléfono: (+34) 958 24 23 64 
Fax: (+34) 958 24 23 64 

http://www.ugr.es/~factrad/intercambios/relacionesInternacionales.html
rriifti@ugr.es
CÓDIGOS: 
Heriot-Watt University (UK EDINBUR02) 

Glasgow University (UK GLASGOW01) 

Roehampton University (UK LONDON093) 

Dublin Institute of Technology (IRLDUBLIN27)

Universidad de Granada (EGRANADA01)


PARA ENTREGAR A LA COORDINADORA UNA VEZ SELECCIONADO

DESTINO ERASMUS (CÓDIGO)
NOMBRE Y APELLIDOS

CORREO ELECTRÓNICO

TELÉFONO

LENGUA C 

OTRA LENGUA C  


Deseo seguir estudiando esta segunda lengua C en el extranjero: 
SÍ
NO

HE CONSULTADO Y ESTOY FAMILIARIZADO CON:

· EL PLAN DE ESTUDIOS DE SEGUNDO CURSO


http://www.ugr.es/local/factrad/informacionAcademica/planEstudios.html



http://www.ugr.es/local/factrad/informacionAcademica/documentos/planDeEstudios.pdf

· REQUISITOS PARA OBTENER UNA BECA DEL MEC (si procede)

· REQUISITOS PARA PASAR A SEGUNDO CICLO: “Para el acceso al segundo ciclo de los estudios de la Licenciatura en Traducción e Interpretación será necesario haber superado al menos el 75% de créditos de materias troncales y obligatorias de 1º ciclo”
